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Pielikumā pievienoti Padomes secinājumi par ES Rīcības plāna cilvēktiesību un demokrātijas jomā 

vidusposma pārskatu, kurus Padome pieņēma 3566. sanāksmē, kas notika 2017. gada 16. oktobrī. 
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PIELIKUMS 

PADOMES SECINĀJUMI PAR ES RĪCĪBAS PLĀNA  

CILVĒKTIESĪBU UN DEMOKRĀTIJAS JOMĀ VIDUSPOSMA PĀRSKATU 

(Ārlietu padome, 2017. gada 16. oktobris) 

1. Padome atzinīgi vērtē to, ka tiek publicēts ES Rīcības plāna cilvēktiesību un demokrātijas 

jomā (2015–2019) vidusposma pārskats, un panākumus, ko ES guvusi daudzās šā rīcības 

plāna jomās. Padome vēlreiz atkārto, ka tā ir stingri apņēmusies īstenot ES Stratēģisko satvaru 

par cilvēktiesībām un demokrātiju – kas ir neatņemams kopējās ārpolitikas un drošības 

politikas elements –, šādā nolūkā jo īpaši turpinot īstenot ES rīcības plānu. 

2. Šajā sarežģītajā laikā un situācijā, kad pasaulē stāvoklis cilvēktiesību, pamatbrīvību un 

demokrātisko principu, tostarp tiesiskuma, jomās dažās valstīs progresē, kamēr citās – 

regresē, ES un tās dalībvalstis pēdējos gados ir sekmējušas mērķtiecīgus pasākumus, kuru 

nolūks ir bijis sniegt atbalstu cilvēktiesībām un demokrātijai. 

3. Rīcības plānam ir bijusi liela nozīme centienos veicināt un panākt to, ka cilvēktiesību 

integrēšana visās ES ārējās darbības jomās notiek saskaņotākā veidā. ES ir turpinājusi aktīvi 

veidot attiecības ar starptautiskajiem partneriem, ANO, reģionālām organizācijām un 

pilsonisko sabiedrību. Padome vēlreiz atkārto, ka arvien sarežģītākajā starptautiskajā situācijā 

ir būtiski, lai ES rīcībai, jo īpaši starptautiskajos forumos, būtu raksturīga līderība un 

vienotība un lai šī rīcība būtu saskaņota un konsekventa. 

4. ES cilvēktiesību un demokrātijas politika ES ārējā darbībā arvien vairāk tiek orientēta uz 

iespēju nodrošināšanu trešo valstu dalībniekiem un reģionālām struktūrām, uz viņu 

līdzatbildības un izturētspējas palielināšanu – kā norādīts ES globālajā stratēģijā –, kā arī uz 

tādu darbības modeli, kas cilvēkiem palīdz labāk izprast savas tiesības. Cilvēktiesību jomā ES 

ir ievērojams līdzekļu devējs; tai ir vislielākā cilvēktiesību aizstāvju atbalsta programma 

pasaulē, un kopš 2015. gada tā ir vēl vairāk paplašinājusi konkrētos centienus risināt tādu 

problēmu kā pilsoniskās telpas sarukšana. Tāpat tai ir svarīga loma valstu cilvēktiesību iestāžu 

attīstībā un finansiālā atbalstīšanā. 
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5. Turklāt ES – jo tā rīko vēlēšanu novērošanas misijas un sniedz atbalstu vēlēšanām – joprojām 

ir vadošais iekļaujošu, pārredzamu un ticamu vēlēšanu, kā arī tādu demokrātiskā plurālisma 

pamatvērtību kā vārda un uzskatu brīvības, biedrošanās un pulcēšanās brīvības atbalstītājs. 

Arī atbalsts parlamentiem, politiskajām partijām, pilsoniskajai sabiedrībai un plašsaziņas 

līdzekļiem ir cieši iekļāvies mūsu centienos veicināt iekļaujošus politiskos procesus. 

6. Tiesībās balstīta pieeja attīstībai ir izšķirīgi svarīga metode, ar kuras palīdzību nodrošināt 

starptautiskā cilvēktiesību satvara ievērošanu un veicināšanu attīstības sadarbībā. ES 

instrumenti tiek arvien lielākā mērā koordinēti un saskaņoti, un jo īpaši tas attiecas uz 

cilvēktiesību dialogiem, pamatnostādnēm un cilvēktiesību stratēģijām, kas sagatavotas 

attiecībā uz konkrētām valstīm. Šie instrumenti arī papildina darbu, ko veic ANO un 

reģionālie mehānismi, tostarp ANO īpašie referenti un pārstāvji. 

7. ES joprojām veicina un aizsargā visu cilvēktiesību universālumu un nedalāmību. Rīcības 

plānā svarīgākais ir tādi principi kā nediskriminēšana, cilvēka cieņa, dzimumu līdztiesība un 

pilnvērtīgu iespēju nodrošināšana sievietēm, un bērnu tiesības. Turklāt ES ir sākusi veltīt 

lielāku uzmanību centieniem sekmēt ekonomiskās, sociālās un kultūras tiesības. Padome 

aicina turpināt strādāt pie tā, lai atbalstītu un aizsargātu cilvēkus, kas kļuvuši neaizsargāti, un 

lai apkarotu jebkādu diskrimināciju, kuras pamatā ir jebkādi iemesli, piemēram, dzimums, 

rase, ādas krāsa, etniskā vai sociālā izcelsme, ģenētiskās īpatnības, valoda, reliģija vai 

pārliecība, politiskie vai jebkuri citi uzskati, piederība pie nacionālas minoritātes, īpašums, 

izcelsme, invaliditāte, vecums vai dzimumorientācija. 

8. Padome ļoti atzinīgi vērtē apjomīgo darbu, ko šajā sakarā veikuši Augstā 

pārstāve / priekšsēdētāja vietniece, ES īpašais pārstāvis cilvēktiesību jautājumos, Eiropas 

Komisija un Eiropas Parlaments, kā arī ES dalībvalstu aktīvo dalību Rīcības plānā minēto 

uzdevumu īstenošanā. Padome atzinīgi vērtē pilsonisko organizāciju iesaisti un atbalstu 

rīcības plāna īstenošanas turpināšanā. 
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9. Šā plāna īstenošana turpināsies, iesniedzoties vēl 2019. gadā, tāpēc Padome aicina visus 

partnerus turpināt dot savu ieguldījumu turpmākos panākumos. ES turpinās strādāt, lai vēl 

vairāk uzlabotu to, kā tiek izvērtēta cilvēktiesību ietekme uz tās darbībām, un lai pilnveidotu 

savu saziņu. Cilvēktiesību, demokrātijas un tiesiskuma veicināšana un aizsardzība joprojām ir 

un arī pēc 2019. gada būs viena no pašām būtiskākajām ES ārpolitikas un drošības politikas 

prioritātēm. 
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